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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 9ης ∆εκεµβρίου 1998

σχετικά µε το µέτρο που προγραµµατίζει να εφαρµόσει η Ιρλανδία υπέρ της εργοδοσίας για την
επιστροφή των εισφορών κοινωνικής ασφάλισης που καταβάλλονται για τους ναυτιλλόµενους που
απασχολούνται σε ορισµένες κατηγορίες πλοίων τα οποία δεν απαιτείται να έχουν νηολογηθεί σε κράτος

µέλος

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(1998) 4278]

(Το κείµενο στην αγγλική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(1999/651/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 93 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, και ιδίως το
άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α),

τις κοινοτικές κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις
στον τοµέα των θαλασσίων µεταφορών (1),

Αφού κάλεσε τα ενδιαφερόµενα µέρη να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους µε βάση τις προαναφερθείσες διατάξεις,

Εκτιµώντας:

1. ∆ιαδικασία

Με επιστολή της που φέρει ηµεροµηνία 15 Μαΐου 1997, η οποία
καταχωρήθηκε στην Επιτροπή στις 20 Μαΐου 1997, η Ιρλανδία
κοινοποίησε στην Επιτροπή την ενίσχυση Ν 322/97. Με επιστολές
της µε ηµεροµηνία 30 Ιουνίου και 8 Σεπτεµβρίου 1997, η Επι-
τροπή ζήτησε περαιτέρω πληροφορίες. Στις 9 Ιουλίου 1997 πραγ-
µατοποιήθηκε διµερής συνάντηση. Με επιστολές τους που
καταχωρήθηκαν στην Επιτροπή στις 31 Ιουλίου, 27 Οκτωβρίου, 7,
13, 19 και 27 Νοεµβρίου 1997, όπως και στις 2, 4, 8 και 10
∆εκεµβρίου 1997, οι ιρλανδικές αρχές παρείχαν συµπληρωµατικές
πληροφορίες στην Επιτροπή.

Με επιστολή της που φέρει ηµεροµηνία 20 Ιανουαρίου 1998, η
Επιτροπή ενηµέρωσε την Ιρλανδία σχετικά µε την απόφασή της:

— να εγκρίνει την ενίσχυση για τα σκάφη τύπου-1,

— να µην αντιτεθεί στην επιστροφή των εισφορών που έχουν
καταβληθεί για τις συντάξεις γήρατος των αυτοαπασχολου-
µένων και των πρώην αυτοαπασχολουµένων που κατέβαλαν
εισφορές σε εθελούσια βάση και ήταν ηλικίας 56 ετών στις 6
Απριλίου 1998, διότι αυτό δεν αποτελεί ενίσχυση, και

— να κινήσει τη διαδικασία που ορίζει το άρθρο 93 παράγραφος
2 της συνθήκης ΕΚ για την ενίσχυση που αφορά τα πλοία
τύπου (µέτρο τύπου που χορηγήθηκε σύµφωνα µε τους κανονι-
σµούς του 1997 της κοινωνικής ασφάλισης [Social Welfare
Regulations, 1997 (Consolidated Contributions and Insura-
bility) (Amendment) (Νο. 2) Refund].

Η απόφαση της Επιτροπής να κινήσει τη διαδικασία είχε δηµοσιευ-
τεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (2). Η
Επιτροπή κάλεσε τα ενδιαφερόµενα µέρη να υποβάλουν τα σχόλιά
τους σχετικά µε το µέτρο.

Με επιστολή της της 23ης Φεβρουαρίου 1998, η οποία καταχω-
ρήθηκε στην Επιτροπή στις 24 Φεβρουαρίου 1998, η Ιρλανδία
διαβίβασε στην Επιτροπή τα σχόλια της σε ό,τι αφορά την προανα-
φερθείσα διαδικασία του άρθρου 93 παράγραφος 2. Έκτοτε πραγ-
µατοποιήθηκαν αρκετές διµερείς επαφές µεταξύ αντιπροσώπων της
Επιτροπής και των ιρλανδικών αρχών.

Η Επιτροπή δεν παρέλαβε σχόλια από άλλα κράτη µέλη ή ενδιαφε-
ρόµενα µέρη.

(1) ΕΕ C 205 της 5.7.1997, σ. 5. (2) ΕΕ C 103 της 4.4.1998, σ. 15.
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2. Λεπτοµερής περιγραφή του µέτρου ενίσχυσης

α) Το µέτρο τύπου-2

Το τµήµα του σχεδίου Ν 322/97, για το οποίο η Επιτροπή
κίνησε τη διαδικασία, προβλέπει την επιστροφή σε ποσοστό έως
100 % των εισφορών κοινωνικής ασφάλισης στους εργοδότες
που έχουν καταβάλει για την άπασχόληση ναυτιλλοµένων της
ΕΚ σε πλοία του εµπορικού στόλου που µισθώνονται χωρίς
πλήρωµα από εκµισθωτή, ο οποίος δεν είναι κάτοικος της
Ιρλανδίας (σκάφη τύπου-2).

Για τα σκάφη τύπου-2, των οποίων η µίσθωση και η διαχείριση
γίυεται από την Ιρλανδία, δεν απαιτείται να φέρουν τη σηµαία
κράτους µέλους στο πλαίσιο του προαναφερθέντος µέτρου. Για
την προϊστορία της υπόθεσης, πρέπει να αναφερθεί ότι τα
σκάφη τύπου-1 είναι πλοία που ανήκουν κατά 51 % τουλάχι-
στον σε πρόσωπο ή πρόσωπα που διαµένουν στην Ιρλανδία και
για τα οποία δεν απαιτείται να έχουν νηολογηθεί στην Ιρλαν-
δία.

β) Προϋπολογισµός και διάρκεια

Ο προϋπολογισµός της ενίσχυσης που θα δαπανηθεί για το
µέτρο τύπου-2 κοινοποιήθηκε από κοινού µε τον προϋπολογι-
σµό για το µέτρο τύπου-1 (το οποίο εγκρίθηκε στην απόφαση
της Επιτροπής που αναφέρθηκε ανωτέρω). Ο συνολικός προϋ-
πολογισµός που προβλέπεται και για τα δύο µέτρα είναι 8
εκατ. ΙΕΡ, ο οποίος πρόκειται να δαπανηθεί µε ρυθµό 2 εκατ.
ΙΕΡ ανά έτος σε µία τετραετία, η οποία άρχισε στις 6 Απριλίου
1996 και λήγει στις 5 Απριλίου 2000. Επειδή, σύµφωνα µε τις
πληροφορίες που παρείχαν οι ιρλανδικές αρχές, υπήρχε τη
στιγµή που κοινοποιήθηκε το µέτρο µόνο ένα σκάφος τύπου-2
που πληρούσε τις προϋποθέσεις για το µέτρο -2 και επειδή δεν
αναµένεται να υπαχθούν άλλα πλοία στο εγγύς µέλλον, µόνον
ένα µικρό µέρος του συνολικού αυτού προϋπολογισµού θα
χορηγηθεί για το µέτρο τύπου-2.

Τα κονδύλια για το µέτρο αυτό συγκεντρώθηκαν από φόρους
που εισπράχθηκαν προηγουµένως.

γ) Αποδέκτες

Αποδέκτες της ενίσχυσης της επιστροφής των εισφορών κοινω-
νικής ασφάλισης της Ιρλανδίας είναι εργοδότες που απασχο-
λούν ναυτιλλοµένους στα προαναφερθέντα σκάφη τύπου-2 του
εµπορικού στόλου.

δ) Στόχος

Σύµφωνα µε τις ιρλανδικές αρχές, η καθιέρωση της επιστροφής
των εισφορών κοινωνικής ασφάλισης και η εφαρµογή της στα
προαναφερθέντα σκάφη αποτελεί σηµαντική συνιστώσα µιας
στρατηγικής που εφαρµόζεται στον τοµέα της ναυτιλίας στην
Ιρλανδία µε σκοπό:

— να διατηρηθεί και να υπάρξει προσέλκυση νέων σκαφών στο
νηολόγιο της Ιρλανδίας,

— να ενισχυθεί ο οικονοµικός δεσµός µεταξύ ιρλανδών
πλοιοκτητών, µεταφορέων και κράτους, και

— να προωθηθεί η ποιοτική ναυτιλία προτύπων ΕΕ.

ε) Πιθανές επιπτώσεις της ενίσχυσης

Επιστρέφοντας στους εργοδότες τις εισφορές κοινωνικής ασφά-
λισης για την απασχόληση των φορολογούµενων στην Ιρλανδία

ναυτιλλοµένων σε σκάφη τύπου-2, οι ιρλανδικές αρχές αποσκο-
πούν στην υποστήριξη των ιρλανδικών ναυτιλιακών εταιρειών.

στ) Αιτίες κίνησης της διαδικασίας

∆εδοµένου ότι το µέτρο τύπου-2 δεν απαιτεί τα επιλέξιµα
σκάφη να είναι νηολογηµένα σε κράτος µέλος (δηλαδή να
φέρουν τη σηµαία κράτους µέλους) όπως απαιτείται µε βάση
τις κατευθύνσεις για τις κρατικές ενισχύσεις στις θαλάσσιες
µεταφορές, κατά την άποψη της Επιτροπής υπάρχουν σοβαρές
υπόνοιες για τη συµβατότητα του µέτρου αυτού µε την κοινή
αγορά. Έτσι, στην επιστολή της που φέρει ηµεροµηνία 20
Ιανουαρίου 1998, η Επιτροπή αποφάσισε να κινήσει τη διαδι-
κασία που προβλέπεται στο άρθρο 93 παράγραφος 2 της
συνθήκης ΕΚ για το µέτρο τύπου-2 που περιγράφηκε προηγου-
µένως.

3. Σχόλια της Ιρλανδίας

Η Ιρλανδία απάντησε σε ό,τι αφορά τη διαδικασία του άρθρου 93
παράγραφος 2 εγείροντας δύο θέµατα συγκεκριµένα:

— την περίπτωση του µηχανοκίνητου σκάφους τύπου-2 Nor-
mandy, και

— το επιχείρηµα ότι το µέτρο τύπου-2 πρέπει να ύπαχθεί στο
σηµείο 3.1 παρά στο επιµέρους τµήµα 3.2 των κατευθύνσεων.

α) Σκάφη τύπου-2

Όσον αφορά τη διαδικασία που κινήθηκε µε βάση το άρθρο 93
παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ για τα πλοία που υπάγονται
στο µέτρο τύπου-2, η Ιρλανδία παρατήρησε ότι υπάρχει µόνο
ένα σκάφος που µπορεί να επιλεγεί για το µέτρο τύπου-2 —το
µηχανοκίνητο Normandy— το οποίο προς το παρόν έχει
µισθωθεί στην εταιρεία Irish Continental Group plc., Ferry-
port, στο ∆ουβλίνο, από τον Ιανουάριο του 1998 έως τον
Οκτώβριο του 1999.

Στα σχόλια τους προς την Επιτροπή, οι ιρλανδικές αρχές ανα-
φέρουν επίσης ότι κατά τη γνώµη τους η σύµβαση µίσθωσης
του Normandy συµβαδίζει µε το πνεύµα των κατευθύνσεων,
παρά το γεγονός ότι το σκάφος φέρει τη σηµαία των νήσων
Μπαχάµες.

Τα επιχειρήµατα υπέρ του ισχυρισµού αυτού συνοψίζονται ως
εξής:

i) Το σκάφος επήλθε τελευταία στην ιδιοκτησiα µιας εται-
ρείας της ΕΕ (σουηδική).

ii) Το σκάφος είναι επανδρωµένο µόνο µε υπηκόους της ΕΕ
(κυρίως ιρλανδούς και βρετανούς), οι οποίοι ανέρχονται σε
150 στην περίοδο χαµηλής ζήτησης και σε 250 στην
περίοδο αιχµής.

iii) Τη διάθεση και τη διαχείριση του πλοίου πραγµατοποιεί
µία εταιρεία της ΕΕ, η Irish Ferries, από το ∆ουβλίνο και
το Rosslare, καθώς και από το Λίβερπουλ για το εµπόριο
µε το Ηνωµένο Βασίλειο. Στις δραστηριότητες αυτές απα-
σχολείται σηµαντικός αριθµός υπηκόων της ΕΕ στο ∆ου-
βλίνο και στο Rosslare και σε αντίστοιχες εταιρείες στην
ηπειρωτική Ευρώπη.
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iv) Το σκάφος εκτελεί περιθωριακό και περιφερειακό δροµολό-
γιο µεταξύ Rosslare στην Ιρλανδία και της ηπειρωτικής
Ευρώπης, το οποίο είναι σηµαντικό για τον ενδοκοινοτικό
τουρισµό και τις εµπορικές συνδέσεις. Η σύνδεση αυτή, η
οποία άρχισε το 1973, είχε απειληθεί από οικονοµικές
δυνάµεις και από την καθιέρωση νέων κανόνων ασφαλείας,
οι οποίοι καθιστούσαν απαγορευτική τη συνεχή χρήση του
σκάφους στο δροµολόγιο.

Η οικονοµική βιωσιµότητα του δροµολογίου παραµένει
συζητήσιµη. Ωστόσο, η εταιρεία Irish Ferries έχει µισθώσει
το µηχανοκίνητο σκάφος Normandy για µία περίοδο 21
µηνών έτσι ώστε να διατηρηθεί η σύνδεση και να εκτιµήσει
τη µελλοντική του βιωσιµότητα. Η ιρλανδική κυβέρνηση
υποστηρίζει πλήρως ότι το δροµολόγιο αυτό πρέπει να
διατηρηθεί για στρατηγικούς λόγους (ως εναλλακτική λύση
στο χερσαίο δροµολόγιο µέσω του Ηνωµένου Βασιλείου)
και επίσης ότι συµβάλλει στη γενική πολιτική αύξησης των
ακτοπλοϊκών δροµολογίων στην ΕΕ.

v) Η υπάρχουσα µίσθωση αποτελεί προσωρινό µέτρο (µέχρι
τον Οκτώβριο του 1999). Η εταιρεία Irish Ferries, στην
αναζήτησή της ενός σκάφους που θα αντικαταστήσει το
υπάρχον στο δροµολόγιο Rosslare, προέβησαν σε προσφο-
ρές αγοράς δύο σκαφών µε την πρόθεση να τα νηολογήσει
στην Ιρλανδία. Εντέλει, οι προσφορές δεν απέβησαν επιτυ-
χείς. Το µόνο σκάφος που µπορούσε να εξοπλιστεί µε
αρκετές κλίνες ήταν το µηχανοκίνητο Normandy.

Όταν λήξει η µίσθωση το 1999, η εταιρεία Irish Ferries θα
έχει τη δυνατότητα να διαπραγµατευθεί µε τους πλοιοκτή-
τες τη νηολόγηση του πλοίου. Ειδάλλως, εφόσον αποδει-
χθεί ότι το δροµολόγιο είναι βιώσιµο, η Irish Ferries ενδε-
χοµένως θα αγοράσει ένα σκάφος για το δροµολόγιο, το
οποίο τότε θα τεθεί υπό ιρλανδική σηµαία. Εποµένως η
τρέχουσα κατάσταση πρέπει να θεωρηθεί προσωρινή, εφό-
σον θα ισχύσει µέχρι τον Οκτώβριο του 1999.

vi) Το σκάφος ανήκει στο στόλο που χρησιµοποιεί η εταιρεία
µεταξύ Ιρλανδίας Ηνωµένου Βασιλείου και Γαλλίας, όλα δε
τα υπόλοιπα σκάφη του στόλου είναι νηολογηµένα στην
Ιρλανδία.

Επιπλέον, σε ό,τι αφορά τα σκάφη τύπου-2 εν γένει, οι
ιρλανδικές Αρχές σηµείωσαν ότι τα σκάφη τύπου-2 είναι
σκάφη των οποίων µπορεί να αποδειχθεί η συµβατότητά
τους προς όλες τις απαιτήσεις των Merchant Shipping
Acts από το 1894 έως το 1996 (οι οποίες ορίζουν τις
απαιτήσεις για τη νηολόγηση σκαφών στην Ιρλανδία), σαν
να είχαν όντως νηολογηθεί µε βάση τις ανωτέρω πράξεις
της ιρλανδικής νοµοθεσίας.

Οι ιρλανδικές αρχές σηµειώνουν λοιπόν ότι το σκάφος
Normandy, σκάφος τύπου-2 υπόκειται στο ιρλανδικό
δίκαιο για τους σκοπούς της κρατικής ενίσχυσης, όπως
οιοδήποτε άλλο πλοίο νηολογηµένο στην Ιρλανδία.

β) ∆υνατότητα εφαρµογής των κατευθύνσεων στο µέτρο
τύπου-2

Όσον αφορά το τµήµα των κοινοτικών κατευθύνσεων για τις
κρατικές ενισχύσεις στις θαλάσσιες µεταφορές, η Ιρλανδία ισχυ-
ρίζεται ότι οι κρατήσεις κοινωνικής ασφάλισης των εργοδοτών
από τη µισθοδοσία πρέπει να θεωρηθεί ως µορφή φορολόγησης
της εταιρείας, η οποία διαφέρει κατά πολύ από τη φορολόγηση
των προσώπων, όπως η κοινωνική ασφάλιση των εργαζοµένων
και ο φόρος εισοδήµατος. Η Ιρλανδία θεωρεί ότι η υποδηλού-
µενη ευελιξία που υπάρχει στο σηµείο 3.1 των κατευθύνσεων
για τη «φορολογική µεταχείριση των πλοιοκτητριών εταιρειών»

ισχύει στη δεδοµένη περίπτωση, διότι η εισφορά της εργοδο-
σίας (κοινωνική ασφάλιση σχετιζόµενη µε την εργασία — ΡRSΙ)
παρακρατείται επί του συνόλου της µισθοδοσίας των ναυτιλλο-
µένων της εταιρείας.

Η Ιρλανδία υποστηρίζει ότι πρέπει να εφαρµοστεί το πιο ευέλι-
κτο καθεστώς που υποδηλούται στο σηµείο 3.1, ιδίως στις
φορολογικές ελαφρύνσεις στα πεδία όπου εισπράττονται φόροι
από τις ναυτιλιακές εταιρείες για την απασχόληση. Η πρωτο-
γενής προστιθεµένη αξία της ευρωπαϊκής ναυτιλίας µπορεί
συχνά να είναι η απασχόληση των ευρωπαίων ναυτιλλοµένων.
Οι µειώσεις του κόστους απασχόλησης µέσω των ελαφρύνσεων
αυτών είναι τα πλέον αποτελεσµατικά και πρόσφορα µέσα που
διατίθενται για να επιτευχθεί ο στόχος αυτός.

Παρά το γεγονός ότι η συγκεκριµένη ενίσχυση δεν αποσκοπεί
στον επαναπατρισµό των υπηρεσιών διαχείρισης και των επικου-
ρικών υπηρεσιών —διότι αυτές βρίσκονται ήδη εντός της ΕΕ—
θα βοηθήσει στην παγίωση της θέσης της εταιρείας µε µία καλά
εδραιωµένη βάση στην ΕΕ και θα εξυπηρετήσει τη διατήρηση
και την παγίωση της βάσης αυτής, οπότε δεν θα χρειασθεί
πλέον επαναπατρισµός των υπηρεσιών αυτών σε κάποιο µεταγε-
νέστερο στάδιο.

4. Εκτίµηση του µέτρου

α) Νοµική βάση της εκτίµησης

Τα άρθρα 92 και 93 της συνθήκης περιέχουν τους κανόνες
σχετικά µε τη συµβατότητα των κρατικών ενισχύσεων µε την
κοινή αγορά.

Οι κοινοτικές κατευθύνσεις για τις κρατικές ενισχύσεις στις
θαλάσσιες µεταφορές καθοδηγούν όσον αφορά τη συµβα-
τότητα των µέτρων κρατικής ενίσχυσης στον τοµέα των θαλάσ-
σιων µεταφορών µε την κοινή αγορά, σύµφωνα µε το άρθρο 92
της συνθήκης.

β) Compatibility of the measure

i) Ύπαρξη κρατικής ενίσχυσης

Το άρθρο 92 παράγραφος 1 της συνθήκης προβλέπει ότι
«ενισχύσεις που χορηγούνται υπό οιαδήποτε µορφή από τα
κράτη ή µε κρατικούς πόρους και που νοθεύουν ή απει-
λούν να νοθεύσουν τον ανταγωνισµό δια της ευνοϊκής
µεταχειρίσεως ορισµένων επιχειρήσεων ή ορισµένων κλάδων
παραγωγής είναι ασυµβίβαστες µε την κοινή αγορά, κατά
το µέτρο που επηρεάζουν τις µεταξύ κρατών µελών συναλ-
λαγές».

Η επιστροφή εισφορών κοινωνικής προστασίας των ναυτιλ-
λοµένων έχει ως αποτέλεσµα για το κράτος να εισπράττει
λιγότερα έσοδα και, εποµένως, πρέπει να θεωρηθεί ότι
χορηγείται µε κρατικούς πόρους. Εφόσον το µέτρο τύπου-2
ευνοεί µόνο τη ναυτιλία, πρέπει να θεωρηθεί ως µέτρο
ειδικό του τοµέα. Επιπλέον, επειδή η ναυτιλία αποτελεί
τοµέα µε ισχυρή διεθνή και ενδοκοινοτική διάσταση, µία
δηµόσια επιχορήγηση του τοµέα αυτού απειλεί να
στρεβλώσει τον ανταγωνισµό και να επηρεάσει τις ναυτιλια-
κές δραστηριότητες σε άλλα κράτη µέλη. Από αυτό συνε-
πάγεται ότι η επιστροφή κοινωνικής ασφάλισης που προα-
ναφέρθηκε πρέπει λοιπόν να θεωρηθεί κρατική ενίσχυση
υπό την έννοια του άρθρου 92 παράγραφος 1 της
συνθήκης.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 2. 10. 1999L 257/18

ii) Σηµείο 3.2 των κατευθύνσεων

Οι κοινοτικές κατευθύνσεις για τις κρατικές ενισχύσεις στη
ναυτιλία προβλέπουν στο σηµείο 3.2 ότι οιαδήποτε ενί-
σχυση υπό µορφή ελαφρύνσεων από το βάρος των
εισφορών κοινωνικής ασφάλισης όσον αφορά τις εισφορές
κοινωνικής ασφάλισης των ευρωπαίων ναυτιλλοµένων πρέ-
πει να επιτραπεί, υπό τον όρο ότι οι ναυτιλλόµενοι απασχο-
λούνται σε πλοία νηολογηµένα σε κράτος µέλος. Οι
κατευθύνσεις επιτρέπουν την εν λόγω ενίσχυση σε µέγιστο
ποσοστό 100 % των εισφορών. Με βάση τη διάταξη αυτή,
η Επιτροπή κίνησε τη διαδικασία του άρθρου 93 παράγρα-
φος 2 για το µέτρο τύπου-2, καθόσον τα σκάφη τύπου-2
δεν είναι υποχρεωτικό να είναι νηολογηµένα σε κράτος-
µέλος.

iii) ∆υνατότητα εφαρµογής του σηµείου 3.2 των κατευθυντή-
ριων γραµµών

Συνοψίζοντας τα σχόλια για τη διαδικασία του άρθρου 93
παράγραφος 2 που προαναφέρθηκε, η Ιρλανδία υποστηρί-
ζει ότι οι κρατήσεις κοινωνικής ασφάλισης της εργοδοσίας
στις µισθοδοσίες πρέπει να θεωρηθούν ως µορφή φορο-
λόγησης των εταιρειών, η οποία διαφέρει πολύ από τη
φορολόγηση των προσώπων, όπως η κοινωνική ασφάλιση
των εργαζοµένων και ο φόρος εισοδήµατος. Η Ιρλανδία
θεωρεί επίσης ότι ισχύει στη δεδοµένη περίπτωση που οι
εισφορές της εργοδοσίας (PRSI) εισπράττονται επί της
συνολικής µισθοδοσίας των ναυτιλλοµένων της εταιρείας, η
υποδηλούµενη ευλυγισία στο σηµείο 3.1 των κατευθύν-
σεων για τη φορολογική µεταχείριση των πλοιοκτητριών
εταιρειών (όπου προβλέπεται η δυνατότητα εξαίρεσης από
τη φυσιολογικά απαιτούµενη προϋπόθεση ευρωπαϊκής νηο-
λόγησης υπό ορισµένες περιστάσεις).

Όσον αφορά το επιχείρηµα αυτό, πρέπει να σηµειωθεί ότι
το κεφάλαιο 3 των κατευθύνσεων πραγµατεύεται ειδικά το
θέµα των «Φορολογικών και κοινωνικών µέτρων για να
βελτιωθεί η ανταγωνιστικότητα». Χωρίζεται στο σηµείο 3.1,
το οποίο πραγµατεύεται τη «Φορολογική µεταχείριση των
ναυτιλιακών εταιρειών» και στο σηµείο 3.2, το οποίο πραγ-
µατεύεται το «Συναφές προς την εργασία κόστος».

Το σηµείο 3.1 αφορά το συµβιβάσιµο ορισµένων µέτρων
κρατικής ενίσχυσης µε την κοινή αγορά, όπως εκείνα που
αφορούν το φόρο επί της χωρητικότητας ή την επιταχυµένη
απόσβεση των επενδύσεων. Μόνο για τέτοιου είδους µέτρα
όντως οι κατευθύνσεις προβλέπουν ότι µπορούν, κατ’ εξαί-
ρεση, να εφαρµοστούν σε όλο το στόλο που χρησιµοποιεί-
ται από έναν κοινοτικό πλοιοκτήτη, υπό τον όρο ότι
πληρούνται ορισµένα κριτήρια.

Το σηµείο 3.2 πραγµατεύεται όµως το συµβιβάσιµο των
µέτρων κρατικής ενίσχυσης µε την κοινή αγορά για διαφό-
ρους τύπους κόστους συνδεόµενου µε την εργασία, τα
οποία ορίζονται ως εξής:

— µείωση του ύψους των συνεισφορών για την κοινωνική
προστασία των ναυτικών της Κοινότητας που απασχο-
λούνται σε πλοία νηολογηµένα σε κάποιο κράτος
µέλος, και

— µείωση του ύψους του φόρου εισοδήµατος για τους
ναυτικούς από την Κοινότητα που εργάζονται σε πλοία
νηολογηµένα σε κάποιο άλλο κράτος µέλος.

Το γεγονός ότι οι µειώσεις του κόστους απασχόλησης υπό
µορφή µειωµένων εισφορών για την κοινωνική προστασία
και µειώσεων φόρου εισοδήµατος αποτελούν το αντικείµενο
ειδικού και χωριστού σηµείου των κατευθύνσεων δείχνει µε
σαφήνεια ότι πρόθεση της Επιτροπής είναι να διαχωριστούν
τα θέµατα αυτά από το σηµείο 3.1, το οποίο πραγµατεύε-
ται άλλα µέτρα, όπως η φορολόγηση επί της χωρητικότη-
τας.

Συνεπάγεται ότι, για τους σκοπούς εφαρµογής των
κατευθυντήριων γραµµών, οιοδήποτε σχέδιο που προβλέπει
επιστροφή των εισφορών κοινωνικής προστασίας των ναυ-
τιλλοµένων δεν µπορεί να θεωρηθεί ως φορολογικό κίνητρο
υπό την έννοια του σηµείου 3.1, αλλά πρέπει να θεωρηθεί
ως µέτρο συνδεόµενο µε την εργασία υπό την έννοια του
σηµείου 3.2.

Πρέπει να σηµειωθεί ότι το επιχείρηµα της Ιρλανδίας,
σύµφωνα µε το οποίο τα σκάφη τύπου-2 υπόκεινται στο
ιρλανδικό δίκαιο σαν να είχαν ηδη νηολογηθεί στην Ιρλαν-
δία, δεν αρκεί για να εκπληρωθεί η απαίτηση του σηµείου
3.2 των κατευθυντήριων γραµµών, το οποίο προβλέπει ότι
τα επιλέξιµα πλοία πρέπει να είναι νηολογηµένα σε κάποιο
κράτος µέλος. Παρά το γεγονός ότι η επιστροφή σκοπό
έχει να περιοριστεί στους κοινοτικούς ναυτικούς (πλοιάρ-
χους και ναυτικούς υποκείµενους σε εισφορές κοινωνικής
ασφάλισης στην Ιρλανδία), όπως συµβαίνει µε το εγκριθέν
µέτρο για τα σκάφη τύπου-1 και όπως απαιτείται από το
σηµείο 3.2 των κατευθυντήριων γραµµών, η προαναφε-
ρθείσα απαίτηση να είναι νηολογηµένα τα πλοία σε κράτος
µέλος δεν εκπληρούται.

Εν προκειµένω, πρέπει να σηµειωθεί ακόµη ότι στις
κατευθυντήριες γραµµές αναφέρεται το κλίµα χαµηλής
φορολόγησης σε ορισµένες τρίτες χώρες ως το κύριο κίνη-
τρο για τις ναυτιλιακές εταιρείες για να µεταγράψουν τα
σκάφη τους, όπως επίσης αναλύονται οι διάφορες αρνητι-
κές επιπτώσεις που απορρέουν από την τάση αυτή. Για να
τεθεί φραγµός στην τάση αυτή και για να διορθωθεί η
κατάσταση, οι κατευθυντήριες γραµµές επιτρέπουν στα
κράτη µέλη να καθιερώσουν φορολογικά και κοινωνικά
µέτρα ελαφρύνσεων, έτσι ώστε να βελτιωθεί η ανταγωνιστι-
κότητα της ναυτιλίας τους υπό τη σηµαία τους. Η Επι-
τροπή έκρινε, όταν εκπονούσε τις κατευθύνσεις αυτές, ότι
τα µέτρα για να µειωθεί το εργασιακό κόστος των ναυτιλ-
λοµένων, όπως στη δεδοµένη περίπτωση, πρέπει να εφαρµό-
ζονται σε ναυτιλλοµένους που απασχολούνται σε πλοία
νηολογηµένα σε κράτη µέλη. Η απόκλιση από την πολιτική
αυτή δεν θα παρείχε αρκετά κίνητρα στους πλοιοκτήτες να
νηολογούν τα πλοία τους στα κράτη µέλη και θα µπορούσε
να θεωρηθεί ως κρατική ενίσχυση για να βελτιωθεί η
ανταγωνιστικότητα της µη ευρωπαϊκής ναυτιλίας.

Το µέτρο τύπου-2, όπως προτείνεται από την Ιρλανδία, το
οποίο δεν περιέχει τη δέσµευση για τη νηολόγηση, πρέπει
εποµένως να θεωρηθεί ασυµβίβαστο µε τις προαναφερθεί-
σες κοινοτικές κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές
ενισχύσεις στις θαλάσσιες µεταφορές.
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iv) Η περίπτωση του µηχανοκίνητου σκάφους Normandy

Όσον αφορά το Νοrmandy, το οποίο, σύµφωνα µε τις
ιρλανδικές αρχές, είναι σήµερα το µόνο σκάφος τύπου-2
που µπορεί να επιλεγεί για το προταθέν µέτρο τύπου-2,
πρέπει να σηµειωθεί ότι στις επανειληµµένες διµερείς επα-
φές µετά την κίνηση της διαδικασίας βάσει του άρθρου 93,
παράγραφος 2, οι ιρλανδικές αρχές δήλωσαν ότι µπορεί να
επιτευχθεί συµφωνία µεταξύ πλοιοκτήτριας εταιρείας και
πρακτορείου για τη µεταγραφή του πλοίου υπό ιρλανδική
σηµαία. Ωστόσο, η συµφωνία αυτή δεν πραγµατοποιήθηκε,
όπως επίσης δεν υπάρχουν δεσµεύσεις έναντι της Επιτροπής
για µια τέτοια κίνηση.

5. Συµπεράσµατα

Συµπερασµατικά, το σχέδιο κρατικής ενίσχυσης όσον αφορά τα
σκάφη τύπου-2 πρέπει να θεωρηθεί ασυµβίβαστο µε την κοινή
αγορά,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η κρατική ενίσχυση, την οποία προγραµµατίζει η Ιρλανδία να
εφαρµόσει υπέρ της εργοδοσίας για την απασχόληση ναυτιλλο-
µένων σε πλοία του εµπορικού στόλου τα οποία έχουν µισθωθεί

χωρίς πλήρωµα από µισθωτή που δεν διαµένει στην Ιρλανδία, είναι
ασυµβίβαστη µε το άρθρο 92 της συνθήκης ΕΚ.

Συνεπώς, η εν λόγω ενίσχυση δεν µπορεί να εφαρµοστεί.

Άρθρο 2

Η Ιρλανδία ενηµερώνει την Επιτροπή, εντός δύο µηνών από την
κοινοποίηση της παρούσας απόφασης, σχετικά µε τα µέτρα που
έλαβε για να συµµορφωθεί προς την απόφαση αυτή.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιρλανδία.

Βρυξέλλες, 9 ∆εκεµβρίου 1998.

Για την Επιτροπή

Neil KINNOCK

Μέλος της Επιτροπής


